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THANK YOU 
We appreciate the trust and con dence you have placed in Vissani through the purchase of this 

products designed to enhance your home. Visit us online to see our full line of products available for your home improvement needs.  
Thank you for choosing Vissani! 

Item # 1001 679 038 
 Model  #  AC120-19AR

USE AND CARE GUIDE 

AIR COOLER

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store,  
call Vissani Customer Service 

8 a.m. – 7 p.m., EST, Monday-Friday, 9 a.m. – 6 p.m., EST, Saturday 

1-855-VISSANI (1-855-847-7264)

HOMEDEPOT.COM

air cooler. We strive to continually create quality 
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Safety Information 

CAUTION: 
carefully.

 

Read rules for safe operation and instructions

Unplug fan before cleaning.
The rotor guard shall not be dissembled/opened to clean the rotor
blades.
Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with a slightly
damp cloth.

Rules for Safe Operation

Disconnect fan when moving from one location to another.
Be sure fan is on a stable surface when operating to avoid overturning.
DO NOT use fan in window; rain may create electrical hazard.
Household use only.

Pre-installation
............................................. .. 2 

.................................................................... 4

Rules for Safe Operation

Operation

Operation (continued)  - Machine Body 
Operation (co ntinued) - Remote Control  
Care and Cleaning

□
□

□

WARNING: 
do not use this fan with any solid-state speed control device.  

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other).

not attempt to defeat this safety feature.
Do not leave the fan running unattended.

persons. Do not let them use the appliances without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer or

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, unless they have been given  supervision or
instruction concerning use of the appliance by a  person responsible for
their safety. Young children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

□

□
□

□

□

children

□
□
□
□
□

.................. . 8 
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P

PACKAGE CONTENTS

re-installation 

NOTE: The pictures contained in the manual are for reference only. 

D
B

C

E

A

Part Description Quantity 

A 1

B 1

C 1

D 2

E 1

Control panel

Cord wrap

Wetted pad

Ice crystal box 

Water tank

Please contact 1-855-VISSANI (1-855-847-7264) for further assistance. 
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WARNING: 
 

Operation

 Please drain the water collected at the bottom of the water tank when the machine is idle.
 When adding water and cleaning, the power plug should be unplugged.

 the product may operate abnormally.
 There are two water adding ways:

 The half of the water in the water tank should be pumped out, the water pump module should not be disassembled, 
and the water should be directly added.

 The water pump module should be separated, the water in the water tank should be pumped out completely, 
and then the water should be added or the water tank should be cleaned.   

□
□
□

□
□

□

□ □

□
□

1
Flip the water tank latch up from vertical to horizontal 
position.

3

2 Pull the water tank (E) out halfway from the bottom of 
the machine.

4
After the water tank is slowly pulled out, you can add 
the water or clean the water tank.

Adding water or cleaning the 
water tank

E

The water tank should be separated from pump module 
(including water tube) by  turning the knob with a hand 
(90 degrees counterclockwise).   

Opening the water tank Pull out water tank

Removing the water tank



Closing the water tank
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Operation (continued)

Using the Ice Crystal Box 
The ice crystal box (D) can be repeatedly frozen and 
reused.
To prevent damage, the ice crystal box (D) cover must 
not be opened.
The ice crystal box material is environmentally friendly, 
non-toxic and harmless. It can be safely placed in the 
refrigerator for freezing.
The frozen ice crystal box should be used in the water 
tank, and after the unit is turned on, the temperature 
at the air outlet will be lowered.
The ice crystal box can be replaced by ice, which also 
has a cooling effect.
When adding water, the water level of the water tank 
should not exceed the "MAX" (maximum) level. If the 
water level is lower than the "MIN" (minimum) level, 
please add water.          

□
   

□

□

□

□

 □

5 6
□ Flip the water tank latch down from horizontal back

to vertical position.

D

Please contact 1-855-VISSANI (1-855-847-7264) for further assistance. 



Opening the water tank
□ □

□

6 

7 8
Remove the ice crystal box from the package and put it 
in the refrigerator for more than 3 hours. 
Place the frozen ice crystal box (D)  in  the water tank (E)
and add water not  exceeding the "MAX" (maximum) 
amount indicated on the scale.

 

Operation (continued)

To use the ice crystal box, pull the water tank (E) out 
halfway from the bottom of the machine.

Water tank scale

Preparing the ice crystal box

E

D

E
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Control Panel Display panel 

Power on or off.

Button Function description 

– / +

Two fan modes available: Normal (level 3, normal fan indicator 
light is lit up),  or Natural (level 2, natural fan indicator light 
is lit up). 

Press + or – to set the fan speed or timing time
Note: When timing/reservation, press this key, the time will be reduced/in-
creased by 0.5 hours every time for 0-3 hours, and 1 hour for 3-10 hours. 
When adjusting the fan speed, short press this key to increase or decrease 
fan speed by 1 level every time. 

To set the timer, turn the power on, press the timer button, and then 
the display flashes 3 times, indicating the timing is completed. 
In the standby state, press this key, the display will flash. Set the time, and 
then the display flashes 6 times, indicating the setting is completed. 
After pressing this key, the swing function and fan speeds can be set at the 
same time. 
Cancel timed operation:
Cancel timing when the unit is off : when timing has been set, press the timing 
button (the pattern on the screen will flicker at this time), and then long press 
the timing button for 2 to 6 seconds to cancel timing.
Cancel timing when the unit is on: when timing has been set, press the timing 
button (the pattern on the screen will flicker at this time), and press the timing 
button 2 seconds again immediately to cancel timing.

Operation (continued) - Machine Body

□

□

□

□

□

□

□

Touch the swing button to start or stop oscillation.

Press to start or stop humidification. In the dry or hot weather, start the 
humidification function to have a better experience.   

Normal fan Natural fan

Please contact 1-855-VISSANI (1-855-847-7264) for further assistance. 



Note:

Battery

AAA Battery,  1.5V

Turn on/off oscillation

Turn on/adjust/
Timer/Delay start

Set fan type/
Smart

Operation (continued) - Remote Control

    The remote controller can be used normally within 16.4 ft (5 m) and 30 degrees of the deviation angle in front of the
product. 

 The battery contains many heavy metals, acid-base and other materials, being a threat to human health. The used and old 

□

□

□

8

□
□
□

Care and Cleaning 
Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning.

Be sure not to let water or other liquid enter inside of appliance.

.  
Use manganese or alkaline batteries of type AAA. Do not use rechargeable batteries.

WARNING: 
□ Do not mix old and new bat teries.

Do not mix battery types：
□ 

□

□
□

i. alkaline,
ii. standard (carbon-zinc), or
iii.rechargeable (ni-cad, nimh, etc)



Questions, problems, missing parts? Before returning to the store,  
call Vissani Customer Service 

8 a.m. – 7 p.m., EST, Monday-Friday, 9 a.m. – 6 p.m., EST, Saturday 

1-855-VISSANI (1-855-847-7264)

HOMEDEPOT.COM 

Retain this manual for future use. 





   
   

 

1-855-VISSANI (1-855-847-7264)

HOMEDEPOT.COM

Article # 1001 679 038
Modèle # AC120-19AR

GUIDE D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN

RAFRAICHISEUR D’AIR

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes ? Avant de retourner au magasin, 
appeler le service clientèle de Vissani.

De 8h à 19h, HNE, du Lundi au Vendredi, et de 9h à 18h, HNE, le Samedi.

MERCI
Nous apprécions votre soutien et la confiance que vous avez placée en Vissani par l'achat de ces produits conçus 
pour améliorer votre maison. Rendez-nous visite en ligne pour voir notre gamme complète de produits disponibles 

pour vos besoins d'amélioration de la maison.
Merci d'avoir choisi Vissani!
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□
□

□

□

□
□

□

□

□
□
□
□
□
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Informations sur la Sécurité

Consignes pour une Utilisation Sécurisée

Cet appareil est équipé d'une prise polarisée (une lame est plus 
large que l'autre). Afin de réduire le risque de choc électrique, cette 
prise est conçue pour être insérée dans une prise murale polarisée 
dans un seul sens. Si la prise ne s'insère pas complètement dans la 
prise murale, l’inverser. Si elle ne s'adapte toujours pas, contacter 
un électricien qualifié. Ne pas essayer de contourner ce dispositif 
de sécurité.
Ne pas laisser le ventilateur fonctionner sans surveillance.
Garder les appareils électriques hors de portée des enfants ou des 
personnes handicapées. Ne pas les laisser utiliser les appareils 
sans surveillance.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son prestataire de service ou une personne 
similairement qualifiée afin d'éviter tout danger.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une surveillance ou 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Les jeunes enfants doivent 
être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Débrancher le ventilateur avant de le nettoyer.
La protection du rotor ne doit pas être démontée/ouverte pour 
nettoyer les pales du rotor.
Essuyer le boîtier du ventilateur et la protection des pales du rotor à 
l’aide d’un chiffon légèrement humide.

Ne jamais insérer vos doigts, un crayon ou tout autre objet dans la grille lorsque le ventilateur fonctionne.
Débrancher le ventilateur lorsque vous le déplacez d'un endroit vers un autre.
Vérifier que le ventilateur soit sur une surface stable lorsqu'il fonctionne afin d’éviter qu'il ne se renverse.
Ne PAS utiliser le ventilateur près d’une fenêtre; la pluie peut créer un risque électrique.
Pour usage domestique uniquement. 

ATTENTION :Lire attentivement les consignes de 
sécurité d'utilisation et les instructions.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque de 
choc électrique, ne pas utiliser ce ventilateur avec 
un dispositif de contrôle du débit à semi-conducteurs.

  ................. .8 
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Pré-installation

CONTENU DE L'EMBALLAGE

D
B

C

E

A

 
A 1
B 1
C 1
D 2
E 1

REMARQUE : les illustrations contenues dans le manuel sont uniquement présentes à titre de référence.

Merci de contacter le 1-855-VISSANI (1-855-847-7264) pour toute 
demande d’assistance.

HOMEDEPOT.COM

Pièce QuantitéDescription
Panneau de contrôle
Emplacement du cordon
Tampon d’humidité
Glacière en forme de cristal
Réservoir d'eau
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AVERTISSEMENT:

Fonctionnement

□
□
□

□
□

□

□ □

□
□

1

3

2

4

Merci de vidanger l'eau recueillie au fond du réservoir d'eau lorsque la machine est à l'arrêt.
Durant l'ajout d'eau et le nettoyage, la prise d'alimentation doit être débranchée.
Avant de démarrer l’appareil, vérifier que le module de pompe soit bien fixé en place. Si le module de pompe est 
placé aléatoirement, le produit peut fonctionner de façon anormale.
Il existe deux façons d'ajouter de l'eau:

Ouverture du réservoir d'eau
Faire pivoter le loquet du réservoir d'eau de la 
position verticale à la position horizontale.

Retirer le réservoir d'eau
Retirer à moitié le réservoir d'eau (E) du bas de la 
machine.

Enlever le réservoir d'eau
Le réservoir d'eau doit être séparé du module de 
pompe (y compris le tube d'eau) en tournant le 
bouton à la main (90 degrés dans le sens inverse 
aux aiguilles d'une montre).

Faire pivoter le loquet du réservoir d'eau de la 
position horizontale à la position verticale.

La moitié de l'eau contenue dans le réservoir d'eau doit être pompée, le module de pompe à eau ne doit pas 
être démonté, puis l'eau doit être directement ajoutée.
Le module de pompe à eau doit être séparé, l'eau du réservoir d'eau doit être complètement pompée, puis 
l'eau doit être ajoutée ou le réservoir d'eau doit être nettoyé.

Ajout d'eau ou nettoyage du 
réservoir d'eau

E



Fermeture du réservoir d'eau
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Fonctionnement (suite)

□

□

□

 
□

 

□

 □

5 6
□

La glacière en forme de cristal (D) peut être congelée 
et réutilisée à plusieurs reprises.
Afin d’éviter tout dommage, le bouchon de la glacière 
en forme de cristal (D) ne doit pas être ouvert.
La matière dont est composée la glacière en forme de 
cristal est écologique, non toxique et inoffensive. Elle 
peut être placée en toute sécurité dans le réfrigérateur 
pour être congelée.
La glacière en forme de cristal congelée doit être 
utilisée dans le réservoir d'eau, une fois l’appareil mis 
en marche, la température au niveau de la sortie d'air 
diminuera.
La glacière en forme de cristal peut être remplacée par 
de la glace, qui a également un effet rafra�chissant.
En ajoutant de l'eau, le niveau d'eau du réservoir ne 
doit pas dépasser le niveau "MAX" (maximum). Si le 
niveau d'eau est inférieur au niveau "MIN" (minimum), 
merci d’ajouter de l'eau.

Replacer le loquet du réservoir d'eau de la 
position horizontale à la position verticale.

Merci de contacter le 1-855-VISSANI (1-855-847-7264) pour toute 
demande d’assistance.

HOMEDEPOT.COM

Utilisation de la Glacière en 
forme de Cristal

D



Ouverture du réservoir d'eau
□

□

□

6 

7 8
Fonctionnement (suite)

Graduation du réservoir d’eau

Pour utiliser la glacière en forme de cristal, retirer 
à moitié le réservoir d'eau(E) du fond de la 
machine. Retirer la glacière en forme de cristal de son embal-

lage et la mettre au réfrigérateur pendant plus de 3 
heures.
Placer la glacière en forme de cristal congelée (D) 
dans le réservoir d'eau (E) et ajouter de l'eau sans 
dépasser le niveau "MAX" (maximum) indiqué sur 
l’échelle de graduation.

Préparation de la glacière en 
forme de cristal

E

D

E
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 Panneau de commandes  Panneau d’affichage

Mise sous tension ou hors tension.

Bouton Description de la fonction

Toucher le bouton rotatif pour démarrer ou arrêter l'oscillation.

□

□

□

□

□

□

□

Merci de contacter le 1-855-VISSANI (1-855-847-7264) pour toute 
demande d’assistance.

HOMEDEPOT.COM

Fonctionnement (suite) – Unité Principale de la Machine

Appuyer pour démarrer ou arrêter l'humidification. Par temps sec ou chaud, 
lancer la fonction d'humidification pour profiter d'une meilleure expérience.

Deux modes de ventilation: Normal (niveau 3, le témoin lumineux de 
ventilation normale est allumé), ou naturel (niveau 2, le témoin lumineux de 
ventilation naturelle est allumé).  
Appuyer sur "+/-" pour régler le débit de ventilation ou la durée de minuterie.
Remarque: lors de la minuterie/de la réservation, appuyer sur cette touche, 
la durée sera réduite/augmentée de 0,5 heure à chaque fois sur l’intervalle 
0-3 heures, et de 1 heure sur l’intervalle 3-10 heures.
En réglant le débit du ventilateur, appuyer brièvement sur cette touche pour
augmenter ou diminuer le débit du ventilateur d'un niveau à chaque fois.

Pour régler la minuterie, mettre l’appareil en marche, appuyer sur le bouton 
de minuterie, l'affichage clignotera alors 3 fois, indiquant que la minuterie est 
réglée.
En mode veille, appuyer sur cette touche, l'affichage clignote. Régler la 
durée, l'affichage clignotera alors 6 fois, indiquant que le réglage est  
effectué.
Après avoir appuyé sur cette touche, la fonction d’oscillation et les débits du 
ventilateur peuvent être réglés simultanément.
Annuler le fonctionnement de la minuterie:
Annuler la minuterie lorsque l'appareil est éteint: lorsque la minuterie a été 
réglée, appuyer sur la touche de la minuterie (le motif sur l'écran clignote à 
ce moment-là), appuyer ensuite longuement sur la touche de la minuterie 
pendant 2 secondes dans les 6 secondes pour annuler la minuterie.
Annuler la minuterie lorsque l'appareil est allumé: lorsque la minuterie a été 
réglée, appuyer sur le bouton de la minuterie (le motif à l'écran clignote à ce 
moment-là), appuyer ensuite à nouveau immédiatement sur le bouton de la 
minuterie pendant 2 secondes pour annuler la minuterie.

Ventilateur normal Ventilation normale 

– / +



Remarque:

Pile

Pile AAA, 1,5 V

Fonctionnement (suite) - Télécommande

 

 

□

□

□

8

□
□

□

Entretien et Nettoyage

AVERTISSEMENT:
□

□
□

□
□

Veiller à débrancher l'appareil de la source d'alimentation électrique avant de le nettoyer.
Les pièces en plastique doivent être nettoyées à l’aide d’un savon doux et d’un chiffon ou d’une éponge humide. Enlever soigneu-
sement la pellicule de savon avec de l'eau propre.
Veiller à ce que l'eau ou tout autre liquide ne pénètre pas à l'intérieur de l'appareil.

La télécommande peut être utilisée normalement dans un rayon de 5 m (16,4 ft) et dans un angle de déviation de 30 
degrés devant le produit.
Les piles contiennent beaucoup de métaux lourds, à base d’acide et d'autres matériaux, constituant une menace pour la 
santé humaine. Les piles usagées et anciennes doivent être récupérées.
Utiliser des piles au manganèse ou alcalines de type AAA. Ne pas utiliser de piles rechargeables.

Ne pas mélanger des piles anciennes et nouvelles.
Ne pas mélanger les types de piles：

i. alcalines,
ii. standard (carbone-zinc), ou
iii. rechargeables (ni-cad, nimh, etc.)

Activation/désactivation 
de l'oscillation

Activation/réglage/arrêt 
de l'humidification

Régler le type de ventilateur/ Intelligent

Minuter-
ie/Départ 
différé



Des questions, des problèmes, des pièces manquantes ? Avant de retourn-
er au magasin, appeler le service clientèle de Vissani.

De 8h à 19h, HNE, du Lundi au Vendredi, et de 9h à 18h, HNE, le Samedi.

1-855-VISSANI (1-855-847-7264)

HOMEDEPOT.COM

Conserver ce manuel pour une utilisation ultérieure.




